
ANNEX A

Spett.le Sviluppumbria SpA

Via Don Bosco,11

06121 Perugia

Form of DECLARATION TO BE SUBMITTED to take part in the procurement procedure for the assignment of secretarial, logistical and administrative and financial support services for the project "Pro. Tec. T – Product Technologies and Traceability in Albania” AID 10694 - CIG Z6B26719A6 according to Italian reference laws.

(N.B.: this declaration must be submitted with a non-legalized photocopy of the Tenderer’s identity document), 
I   ______________________________      BORN IN ____________________________________

ON _____________________, TAX CODE____________________________________________

IN MY CAPACITY AS _____________________________________________________________        

(if needed) based on a GENERAL/SPECIAL POWER OF ATTORNEY (if any) no. ______________ 
of ______________ 

BEING AUTHORIZED TO LEGALLY REPRESENT THE FOLLOWING COMPANY:

REGISTERED OFFICE IN (State) ___________________________ (Province) _______________

Address _________________________________________ TEL. __________________________

FAX ___________________________________ E-MAIL _________________________________

OPERATING OFFICE IN (State) ____________________________ (Province) _______________

Address _________________________________________ TEL. __________________________

FAX ___________________________________ E-MAIL _________________________________

being aware of the liabilities and civil and criminal consequences arising from false declarations or from the submission or use of false deeds, or of papers no longer compliant with the truth, and being aware that I may be excluded from this procurement procedure and/or my assignment may be terminated by right if the untruthful content of this declaration becomes apparent,
HEREBY DECLARE

· For Italian and EU citizens and subjects enjoying the same rights, this application and self-certified declarations must be signed as set out in Art. 38, par. 3, of D.P.R. no. 445/2000 and be accompanied by a photocopy of the Tenderer’s valid identity document.
· For those having a different nationality than the above, their personal qualities and facts may be documented by a sworn declaration before the appropriate judicial or administrative authority, a notary public or a qualified professional body.

GENERAL REQUIREMENTS
1. I, the Tenderer, fall into the following category:
( association with legal entity;

( public body;

( individual entrepreneur;

( commercial company;

( cooperative company;

( consortium of production and work cooperatives or consortium of craft businesses;

( permanent consortium;

( temporary grouping of competitors composed of:
	Name or company name
	Registered office
	Legal status
	Role played in

grouping*

	
	
	
	

	
	
	
	


N.B. in the case of a temporary grouping of companies (R.T.I.) whether formed or to be formed, the declaration must be presented by all subjects that constitute or will constitute it

* please specify whether the role is agent or principal (in the case of a grouping either formed or to be formed),

(  standard consortium of competitors composed of:
	Name or business name
	Registered office
	Legal status
	Role played in

consortium**

	
	
	
	

	
	
	
	


N.B. if the standard consortium is already formed, the declaration must be made by the consortium, if the standard consortium is not yet formed, the declaration must be presented by all the entities constituting it,

** please specify whether the role is agent or principal (in the case of a consortium either formed or to be formed),

(  combination of businesses making part of a network composed of:
	Name or business name
	Registered office
	Legal status
	Role played in

combination***

	
	
	
	

	
	
	
	


( European Economic Interest Grouping formed by:
	Name or business name
	Registered office
	Legal status
	Role played in

grouping***

	
	
	
	

	
	
	
	


N.B. in the case of an EEIG either formed or not yet formed, the declaration must be presented by all the subjects that constitute or will constitute it,

*** please specify whether the role is agent or principal (in the case of a grouping either formed or to be formed),

( other (specify); 
( an Economic Operator established in other Member States of the European Union (if applicable, please tick this box even if you have already ticked other boxes);

( an Economic Operator not established in other Member States of the European Union (if applicable, please tick this box even if you have already ticked other boxes);

2. I am seated in  ___________________ address __________________________________

Country ____________________ with a company capital of Eur ________________________________ Chamber of Commerce or equivalent Registry number ___________________________________ Tax number ___________________________ VAT number _______________________________ National Collective Labor Agreement _________________________________________________
I am registered with:

· the National Social-Security Institute or similar Welfare Institute of the country of origin with number____________________________  

company (with employees) no. __________________________________________ 

· the National Insurance for Labor Accidents or equivalent Occupational Accidents Insurer in the country ___________________________________
(if the company is based in a country other than Italy, please state the equivalent information that is mandatory in the respective country).

I am taking part in this procurement procedure as an Economic Operator not belonging to any of the EU Member States or to countries that are signatories to the Government Procurement Agreement or equivalent pact, agreement or measure: _________________

3. (this declaration should or should not be made depending on the Tenderer’s legal status. In the case of operators based in a country other than Italy, please state the equivalent information that is mandatory in the respective country), 
3.1. that (only for sole proprietorships) the current owner is (b) 

__________________________________________________________
3.2. that the company/association/legal entity’s books reports the following shareholders/partners/member names. Companies must provide the shareholders name
 as holders of the capital shares listed next to each of them:

……………… .. …  .………………. ………………… ___________________;
……………… .. …  .………………. ………………… ___________________;

……………… .. …  .………………. ………………… ___________________;

……………… .. …  .………………. ………………… ___________________;

3.3. that the members, the sole member, the majority member are the following c), the legal representatives and the other subjects vested with a power of representation currently in office are the following d):

c) 
	Family name and first name
	Born in
	Date
	Tax number 
	Residence
	Prov. 
	Position held

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


d)

	Family name and first name
	Born in
	Date
	Tax number 
	Residence
	Prov.
	Position held

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


3.4. the current technical directors are the following (a):

	Family name and first name
	Born in
	Date
	Tax number
	Residence
	Prov. 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


3.5. (only for corporations) that the members of the board of directors vested with legal representation, the members of the board of statutory auditors or the members of another supervisory body, other people who, although not members of the administrative and supervisory bodies of the company, have representation powers (such as general and special proxies), management powers (such as employees or professionals who have been granted significant direction and management powers for the company) or control powers are the following (e):
	Family name and first name
	Born in
	Date
	Tax number
	Residence
	Prov. 
	Position held

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


3.6 that the persons who ceased to hold office in the year preceding the date of publication of the notice are the following (f):

	Family name and first name
	Born in
	Date
	Tax number
	Residence
	Prov. 
	Position held

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


4. It is specified that, at the time of submission of this application, the following exclusion grounds do not apply to the applicant Economic Operator and the above-listed natural persons:

· per gli operatori economici e le persone fisiche residenti in Italia i motivi di esclusione di cui all’art. 80 del D. Lgs. 50/2016, 


In particolare

 “Art. 80 Motivi di esclusione
1.  Costituisce motivo di esclusione di un operatore economico dalla partecipazione a una procedura d'appalto o concessione, la condanna con sentenza definitiva o decreto penale di condanna divenuto irrevocabile o sentenza di applicazione della pena su richiesta ai sensi dell'articolo 444 del codice di procedura penale, anche riferita a un suo subappaltatore nei casi di cui all'articolo 105, comma 6, per uno dei seguenti reati:

a)  delitti, consumati o tentati, di cui agli articoli 416, 416-bis del codice penale ovvero delitti commessi avvalendosi delle condizioni previste dal predetto articolo 416-bis ovvero al fine di agevolare l'attività delle associazioni previste dallo stesso articolo, nonché per i delitti, consumati o tentati, previsti dall'articolo 74 del decreto del Presidente della Repubblica 9 ottobre 1990, n. 309, dall'articolo 291-quater del decreto del Presidente della Repubblica 23 gennaio 1973, n. 43 e dall'articolo 260 del decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152, in quanto riconducibili alla partecipazione a un'organizzazione criminale, quale definita all'articolo 2 della decisione quadro 2008/841/GAI del Consiglio; 

b)  delitti, consumati o tentati, di cui agli articoli 317, 318, 319, 319-ter, 319-quater, 320, 321, 322, 322-bis, 346-bis, 353, 353-bis, 354, 355 e 356 del codice penale nonché all'articolo 2635 del codice civile; 

b-bis)   false comunicazioni sociali di cui agli articoli 2621 e 2622 del codice civile; 

c)  frode ai sensi dell'articolo 1 della convenzione relativa alla tutela degli interessi finanziari delle Comunità europee; 

d)  delitti, consumati o tentati, commessi con finalità di terrorismo, anche internazionale, e di eversione dell'ordine costituzionale reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche; 

e)  delitti di cui agli articoli 648-bis, 648-ter e 648-ter.1 del codice penale, riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo, quali definiti all'articolo 1 del decreto legislativo 22 giugno 2007, n. 109 e successive modificazioni; 

f)  sfruttamento del lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani definite con il decreto legislativo 4 marzo 2014, n. 24; 

g)  ogni altro delitto da cui derivi, quale pena accessoria, l'incapacità di contrattare con la pubblica amministrazione.

2.  Costituisce altresì motivo di esclusione la sussistenza, con riferimento ai soggetti indicati al comma 3, di cause di decadenza, di sospensione o di divieto previste dall'articolo 67 del decreto legislativo 6 settembre 2011, n. 159 o di un tentativo di infiltrazione mafiosa di cui all'articolo 84, comma 4, del medesimo decreto. Resta fermo quanto previsto dagli articoli 88, comma 4-bis, e 92, commi 2 e 3, del decreto legislativo 6 settembre 2011, n. 159, con riferimento rispettivamente alle comunicazioni antimafia e alle informazioni antimafia. 

3.  L'esclusione di cui ai commi 1 e 2 va disposta se la sentenza o il decreto ovvero la misura interdittiva sono stati emessi nei confronti: del titolare o del direttore tecnico, se si tratta di impresa individuale; di un socio o del direttore tecnico, se si tratta di società in nome collettivo; dei soci accomandatari o del direttore tecnico, se si tratta di società in accomandita semplice; dei membri del consiglio di amministrazione cui sia stata conferita la legale rappresentanza, ivi compresi institori e procuratori generali, dei membri degli organi con poteri di direzione o di vigilanza o dei soggetti muniti di poteri di rappresentanza, di direzione o di controllo, del direttore tecnico o del socio unico persona fisica, ovvero del socio di maggioranza in caso di società con meno di quattro soci, se si tratta di altro tipo di società o consorzio. In ogni caso l'esclusione e il divieto operano anche nei confronti dei soggetti cessati dalla carica nell'anno antecedente la data di pubblicazione del bando di gara, qualora l'impresa non dimostri che vi sia stata completa ed effettiva dissociazione della condotta penalmente sanzionata; l'esclusione non va disposta e il divieto non si applica quando il reato è stato depenalizzato ovvero quando è intervenuta la riabilitazione ovvero quando il reato è stato dichiarato estinto dopo la condanna ovvero in caso di revoca della condanna medesima. 

4.  Un operatore economico è escluso dalla partecipazione a una procedura d'appalto se ha commesso violazioni gravi, definitivamente accertate, rispetto agli obblighi relativi al pagamento delle imposte e tasse o dei contributi previdenziali, secondo la legislazione italiana o quella dello Stato in cui sono stabiliti. Costituiscono gravi violazioni quelle che comportano un omesso pagamento di imposte e tasse superiore all'importo di cui all'articolo 48-bis, commi 1 e 2-bis del decreto del Presidente della Repubblica 29 settembre 1973, n. 602. Costituiscono violazioni definitivamente accertate quelle contenute in sentenze o atti amministrativi non più soggetti ad impugnazione. Costituiscono gravi violazioni in materia contributiva e previdenziale quelle ostative al rilascio del documento unico di regolarità contributiva (DURC), di cui al decreto del Ministero del lavoro e delle politiche sociali 30 gennaio 2015, pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale n. 125 del 1° giugno 2015, ovvero delle certificazioni rilasciate dagli enti previdenziali di riferimento non aderenti al sistema dello sportello unico previdenziale. Il presente comma non si applica quando l'operatore economico ha ottemperato ai suoi obblighi pagando o impegnandosi in modo vincolante a pagare le imposte o i contributi previdenziali dovuti, compresi eventuali interessi o multe, purché il pagamento o l'impegno siano stati formalizzati prima della scadenza del termine per la presentazione delle domande. 

5.  Le stazioni appaltanti escludono dalla partecipazione alla procedura d'appalto un operatore economico in una delle seguenti situazioni, anche riferita a un suo subappaltatore nei casi di cui all'articolo 105, comma 6, qualora:

a)  la stazione appaltante possa dimostrare con qualunque mezzo adeguato la presenza di gravi infrazioni debitamente accertate alle norme in materia di salute e sicurezza sul lavoro nonché agli obblighi di cui all'articolo 30, comma 3 del presente codice; 

b)  l'operatore economico si trovi in stato di fallimento, di liquidazione coatta, di concordato preventivo, salvo il caso di concordato con continuità aziendale, o nei cui riguardi sia in corso un procedimento per la dichiarazione di una di tali situazioni, fermo restando quanto previsto dall'articolo 110; 

c)  la stazione appaltante dimostri con mezzi adeguati che l'operatore economico si è reso colpevole di gravi illeciti professionali, tali da rendere dubbia la sua integrità o affidabilità. Tra questi rientrano: le significative carenze nell'esecuzione di un precedente contratto di appalto o di concessione che ne hanno causato la risoluzione anticipata, non contestata in giudizio, ovvero confermata all'esito di un giudizio, ovvero hanno dato luogo ad una condanna al risarcimento del danno o ad altre sanzioni; il tentativo di influenzare indebitamente il processo decisionale della stazione appaltante o di ottenere informazioni riservate ai fini di proprio vantaggio; il fornire, anche per negligenza, informazioni false o fuorvianti suscettibili di influenzare le decisioni sull'esclusione, la selezione o l'aggiudicazione ovvero l'omettere le informazioni dovute ai fini del corretto svolgimento della procedura di selezione; 

d)  la partecipazione dell'operatore economico determini una situazione di conflitto di interesse ai sensi dell'articolo 42, comma 2, non diversamente risolvibile; 

e)  una distorsione della concorrenza derivante dal precedente coinvolgimento degli operatori economici nella preparazione della procedura d'appalto di cui all'articolo 67 non possa essere risolta con misure meno intrusive; 

f)  l'operatore economico sia stato soggetto alla sanzione interdittiva di cui all'articolo 9, comma 2, lettera c) del decreto legislativo 8 giugno 2001, n. 231 o ad altra sanzione che comporta il divieto di contrarre con la pubblica amministrazione, compresi i provvedimenti interdittivi di cui all'articolo 14 del decreto legislativo 9 aprile 2008, n. 81; 

f-bis) l'operatore economico che presenti nella procedura di gara in corso e negli affidamenti di subappalti documentazione o dichiarazioni non veritiere; 

f-ter) l'operatore economico iscritto nel casellario informatico tenuto dall'Osservatorio dell'ANAC per aver presentato false dichiarazioni o falsa documentazione nelle procedure di gara e negli affidamenti di subappalti. Il motivo di esclusione perdura fino a quando opera l'iscrizione nel casellario informatico; 

g)  l'operatore economico iscritto nel casellario informatico tenuto dall'Osservatorio dell'ANAC per aver presentato false dichiarazioni o falsa documentazione ai fini del rilascio dell'attestazione di qualificazione, per il periodo durante il quale perdura l'iscrizione; 

h)  l'operatore economico abbia violato il divieto di intestazione fiduciaria di cui all'articolo 17 della legge 19 marzo 1990, n. 55. L'esclusione ha durata di un anno decorrente dall'accertamento definitivo della violazione e va comunque disposta se la violazione non è stata rimossa; 

i)  l'operatore economico non presenti la certificazione di cui all'articolo 17 della legge 12 marzo 1999, n. 68, ovvero non autocertifichi la sussistenza del medesimo requisito; 

l)  l'operatore economico che, pur essendo stato vittima dei reati previsti e puniti dagli articoli 317 e 629 del codice penale aggravati ai sensi dell'articolo 7 del decreto-legge 13 maggio 1991, n. 152, convertito, con modificazioni, dalla legge 12 luglio 1991, n. 203, non risulti aver denunciato i fatti all'autorità giudiziaria, salvo che ricorrano i casi previsti dall'articolo 4, primo comma, della legge 24 novembre 1981, n. 689. La circostanza di cui al primo periodo deve emergere dagli indizi a base della richiesta di rinvio a giudizio formulata nei confronti dell'imputato nell'anno antecedente alla pubblicazione del bando e deve essere comunicata, unitamente alle generalità del soggetto che ha omesso la predetta denuncia, dal procuratore della Repubblica procedente all'ANAC, la quale cura la pubblicazione della comunicazione sul sito dell'Osservatorio; 

m)  l'operatore economico si trovi rispetto ad un altro partecipante alla medesima procedura di affidamento, in una situazione di controllo di cui all'articolo 2359 del codice civile o in una qualsiasi relazione, anche di fatto, se la situazione di controllo o la relazione comporti che le offerte sono imputabili ad un unico centro decisionale.

6.  Le stazioni appaltanti escludono un operatore economico in qualunque momento della procedura, qualora risulti che l'operatore economico si trova, a causa di atti compiuti o omessi prima o nel corso della procedura, in una delle situazioni di cui ai commi 1,2, 4 e 5.

7.  Un operatore economico, o un subappaltatore, che si trovi in una delle situazioni di cui al comma 1, limitatamente alle ipotesi in cui la sentenza definitiva abbia imposto una pena detentiva non superiore a 18 mesi ovvero abbia riconosciuto l'attenuante della collaborazione come definita per le singole fattispecie di reato, o al comma 5, è ammesso a provare di aver risarcito o di essersi impegnato a risarcire qualunque danno causato dal reato o dall'illecito e di aver adottato provvedimenti concreti di carattere tecnico, organizzativo e relativi al personale idonei a prevenire ulteriori reati o illeciti.

8.  Se la stazione appaltante ritiene che le misure di cui al comma 7 sono sufficienti, l'operatore economico non è escluso della procedura d'appalto; viceversa dell'esclusione viene data motivata comunicazione all'operatore economico.

9.  Un operatore economico escluso con sentenza definitiva dalla partecipazione alle procedure di appalto non può avvalersi della possibilità prevista dai commi 7 e 8 nel corso del periodo di esclusione derivante da tale sentenza.

10.  Se la sentenza di condanna definitiva non fissa la durata della pena accessoria della incapacità di contrattare con la pubblica amministrazione, ovvero non sia intervenuta riabilitazione, tale durata è pari a cinque anni, salvo che la pena principale sia di durata inferiore, e in tale caso è pari alla durata della pena principale e a tre anni, decorrenti dalla data del suo accertamento definitivo, nei casi di cui ai commi 4 e 5 ove non sia intervenuta sentenza di condanna. 

11.  Le cause di esclusione previste dal presente articolo non si applicano alle aziende o società sottoposte a sequestro o confisca ai sensi dell'articolo 12-sexies del decreto-legge 8 giugno 1992, n. 306, convertito, con modificazioni, dalla legge 7 agosto 1992, n. 356 o degli articoli 20 e 24 del decreto legislativo 6 settembre 2011, n. 159, ed affidate ad un custode o amministratore giudiziario o finanziario, limitatamente a quelle riferite al periodo precedente al predetto affidamento.

12.  In caso di presentazione di falsa dichiarazione o falsa documentazione, nelle procedure di gara e negli affidamenti di subappalto, la stazione appaltante ne dà segnalazione all'Autorità che, se ritiene che siano state rese con dolo o colpa grave in considerazione della rilevanza o della gravità dei fatti oggetto della falsa dichiarazione o della presentazione di falsa documentazione, dispone l'iscrizione nel casellario informatico ai fini dell'esclusione dalle procedure di gara e dagli affidamenti di subappalto ai sensi del comma 1 fino a due anni, decorso il quale l'iscrizione è cancellata e perde comunque efficacia.

13.  Con linee guida l'ANAC, da adottarsi entro novanta giorni dalla data di entrata in vigore del presente codice, può precisare, al fine di garantire omogeneità di prassi da parte delle stazioni appaltanti, quali mezzi di prova considerare adeguati per la dimostrazione delle circostanze di esclusione di cui al comma 5, lettera c), ovvero quali carenze nell'esecuzione di un procedente contratto di appalto siano significative ai fini del medesimo comma 5, lettera c). 

14.  Non possono essere affidatari di subappalti e non possono stipulare i relativi contratti i soggetti per i quali ricorrano i motivi di esclusione previsti dal presente articolo.”

· for Economic Operators or natural persons residing in a different EU Member State, the exclusion grounds set out in Article 57 of DIRECTIVE 2014/24/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL of 26 February 2014 on public procurement, repealing Directive 2004/18/EC
In particular

	Article 57 Exclusion grounds

1.   Contracting uthorities shall exclude an economic operator from participation in a procurement procedure where they have established, by verifying in accordance with Articles 59, 60 and 61, or are otherwise aware that that economic operator has been the subject of a conviction by final judgment for one of the following reasons:

(a)

participation in a criminal organisation, as defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA (32);

(b)

corruption, as defined in Article 3 of the Convention on the fight against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member States of the European Union (33) and Article 2(1) of Council Framework Decision 2003/568/JHA (34) as well as corruption as defined in the national law of the Contracting Authority or the economic operator;

(c)

fraud within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the European Communities’ financial interests (35);

(d)

terrorist offences or offences linked to terrorist activities, as defined in Articles 1 and 3 of Council Framework Decision 2002/475/JHA (36) respectively, or inciting or aiding or abetting or attempting to commit an offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision;

(e)

money laundering or terrorist financing, as defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council (37);

(f)

child labour and other forms of trafficking in human beings as defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council (38).

The obligation to exclude an economic operator shall also apply where the person convicted by final judgment is a member of the administrative, management or supervisory body of that economic operator or has powers of representation, decision or control therein.

2.   An economic operator shall be excluded from participation in a procurement procedure where the Contracting Authority is aware that the economic operator is in breach of its obligations relating to the payment of taxes or social security contributions and where this has been established by a judicial or administrative decision having final and binding effect in accordance with the legal provisions of the country in which it is established or with those of the Member State of the Contracting Authority.

Furthermore, Contracting Authorities may exclude or may be required by Member States to exclude from participation in a procurement procedure an economic operator where the Contracting Authority can demonstrate by any appropriate means that the economic operator is in breach of its obligations relating to the payment of taxes or social security contributions.

This paragraph shall no longer apply when the economic operator has fulfilled its obligations by paying or entering into a binding arrangement with a view to paying the taxes or social security contributions due, including, where applicable, any interest accrued or fines.

3.   Member States may provide for a derogation from the mandatory exclusion provided for in paragraphs 1 and 2, on an exceptional basis, for overriding reasons relating to the public interest such as public health or protection of the environment.

Member States may also provide for a derogation from the mandatory exclusion provided in paragraph 2, where an exclusion would be clearly disproportionate, in particular where only minor amounts of taxes or social security contributions are unpaid or where the economic operator was informed of the exact amount due following its breach of its obligations relating to the payment of taxes or social security contributions at such time that it did not have the possibility of taking measures as provided for in the third subparagraph of paragraph 2 before expiration of the deadline for requesting participation or, in open procedures, the deadline for submitting its tender.

4.   Contracting Authorities may exclude or may be required by Member States to exclude from participation in a procurement procedure any economic operator in any of the following situations:

(a)

where the Contracting Authority can demonstrate by any appropriate means a violation of applicable obligations referred to in Article 18(2);

(b)

where the economic operator is bankrupt or is the subject of insolvency or winding-up proceedings, where its assets are being administered by a liquidator or by the court, where it is in an arrangement with creditors, where its business activities are suspended or it is in any analogous situation arising from a similar procedure under national laws and regulations;

(c)

where the Contracting Authority can demonstrate by appropriate means that the economic operator is guilty of grave professional misconduct, which renders its integrity questionable;

(d)

where the Contracting Authority has sufficiently plausible indications to conclude that the economic operator has entered into agreements with other economic operators aimed at distorting competition;

(e)

where a conflict of interest within the meaning of Article 24 cannot be effectively remedied by other less intrusive measures;

(f)

where a distortion of competition from the prior involvement of the economic operators in the preparation of the procurement procedure, as referred to in Article 41, cannot be remedied by other, less intrusive measures;

(g)

where the economic operator has shown significant or persistent deficiencies in the performance of a substantive requirement under a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior concession contract which led to early termination of that prior contract, damages or other comparable sanctions;

(h)

where the economic operator has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, has withheld such information or is not able to submit the supporting documents required pursuant to Article 59; or

(i)

where the economic operator has undertaken to unduly influence the decision-making process of the Contracting Authority, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.

Notwithstanding point (b) of the first subparagraph, Member States may require or may provide for the possibility that the Contracting Authority does not exclude an economic operator which is in one of the situations referred to in that point, where the Contracting Authority has established that the economic operator in question will be able to perform the contract, taking into account the applicable national rules and measures on the continuation of business in the case of the situations referred to in point (b).

5.   Contracting Authorities shall at any time during the procedure exclude an economic operator where it turns out that the economic operator is, in view of acts committed or omitted either before or during the procedure, in one of the situations referred to in paragraphs 1 and 2.

At any time during the procedure, Contracting Authorities may exclude or may be required by Member States to exclude an economic operator where it turns out that the economic operator is, in view of acts committed or omitted either before or during the procedure, in one of the situations referred to in paragraph 4.

6.   Any economic operator that is in one of the situations referred to in paragraphs 1 and 4 may provide evidence to the effect that measures taken by the economic operator are sufficient to demonstrate its reliability despite the existence of a relevant ground for exclusion. If such evidence is considered as sufficient, the economic operator concerned shall not be excluded from the procurement procedure.

For this purpose, the economic operator shall prove that it has paid or undertaken to pay compensation in respect of any damage caused by the criminal offence or misconduct, clarified the facts and circumstances in a comprehensive manner by actively collaborating with the investigating authorities and taken concrete technical, organisational and personnel measures that are appropriate to prevent further criminal offences or misconduct.

The measures taken by the economic operators shall be evaluated taking into account the gravity and particular circumstances of the criminal offence or misconduct. Where the measures are considered to be insufficient, the economic operator shall receive a statement of the reasons for that decision.

An economic operator which has been excluded by final judgment from participating in procurement or concession award procedures shall not be entitled to make use of the possibility provided for under this paragraph during the period of exclusion resulting from that judgment in the Member States where the judgment is effective.

7.   By law, regulation or administrative provision and having regard to Union law, Member States shall specify the implementing conditions for this Article. They shall, in particular, determine the maximum period of exclusion if no measures as specified in paragraph 6 are taken by the economic operator to demonstrate its reliability. Where the period of exclusion has not been set by final judgment, that period shall not exceed five years from the date of the conviction by final judgment in the cases referred to in paragraph 1 and three years from the date of the relevant event in the cases referred to in paragraph 4.




· for Economic Operators or natural persons residing in a Country other than those referred to above, the following grounds for exclusion:
1. to be in a state of bankruptcy, court controlled administration, arrangement with creditors, suspension of business activities or a similar conditions according to national laws or regulations;

2. to have been convicted of an offence concerning their professional conduct with an enforceable judgment;
3. in professional matters, to have been judged guilty of grave professional misconduct proven by documented means;

4. to have omitted to fulfil obligations relating to the payment of social security contributions or the payment of taxes in accordance with the laws of the country where they are established or where the Contracting Authority is established or where the contract is to be performed;

5. to have been finally judged guilty of fraud, corruption, involvement in a criminal organization or any other illegal activity detrimental to the interests of the EU;
6. to have been declared, at the end of a different procurement or assignment procedure, to be in serious breach of contract for failure to comply with contractual obligations;
7. to be in a situation of conflict of interest;
8. to be guilty of misrepresentation in supplying the information required or to have omitted to supply such information.

N.B. Under penalty of exclusion, in the case of a group or consortium either formed or to be formed, the above general requirements must be met by each participant. In the case of consortia, the above requirements must be met by the consortium itself and by the member companies composing the consortium.
4.1. that the aforementioned natural persons have received a final enforceable judgment or an irrevocable criminal conviction, or (for Italian operators) a judgment of penalty application on request pursuant to Article 444 of the Italian Criminal Code, for the following offences:

· for the convicted person_____________________________________ , judgment/order no. _________________ of__________________
· for the convicted person_____________________________________ , judgment/order no. _________________ of__________________

It is pointed out that: 
· In any case, the above exclusion or prohibition are also applicable to persons who ceased to hold office in the year preceding the date of notice publication, if the company does not demonstrate to have fully and effectively dissociated from the conduct sanctioned under criminal law.
To this end, I declare that I have enforced the following measures of complete and effective dissociation:

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

· The exclusion should not be ordered and the prohibition does not apply when the offence has been decriminalized or when the convicted person has been rehabilitated or when the offence has been declared extinct after conviction or the conviction has been revoked.

To this end, I declare 

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

· in the case of an Italian operator "an Economic Operator, or a subcontractor, who is in one of the situations referred to in paragraph 1 of Article 80, limited to the cases in which the final judgment has ordered imprisonment not exceeding 18 months or has accepted the mitigating factor of collaboration, according to individual crimes or to paragraph 5, is allowed to prove that he has compensated or has undertaken to compensate for any damage caused by the crime or tort and that he has taken concrete measures of a technical, organizational and staff-related nature to prevent further crimes or tort, and that he has introduced suitable technical and organizational measures to prevent further crimes or tort". "If the Contracting Authority considers that the measures laid down in Article 80(7) are sufficient, the Economic Operator shall not be excluded from the procurement procedure; conversely, the Economic Operator shall be informed of the reasons for the exclusion.

To this end, I declare that I have compensated or have undertaken to compensate for any damage caused by the crime or tort and that I have introduced concrete measures of a technical, organizational and staff-related nature that are suitable for preventing further offence or tort as follows:

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

4.2. that with regard to the obligations on the employment of disabled people (Law No 68/1999 for Italy), my company is in either following situation:
( it is compliant with the obligations on the employment of disabled people, for not being subject to the hiring obligations laid down in the applicable law,

or

( it is compliant with the obligations on the employment of disabled persons and has fulfilled all requirements of the relevant laws.

5. that the conditions laid down by current laws on the prohibition to contract with the public administration are not met.

N.B. Under penalty of exclusion, in the case of a group or consortium, either formed or to be formed, the above general requirements set out in points 4, 4.1 and 4.2 above must be met by each participant. In the case of consortia between cooperatives and between craft businesses and permanent consortia, the above requirements must be met by the consortium itself and by the member companies composing the consortium
6. that (only for consortia between cooperatives and between craft enterprises and permanent consortia) I am competing on behalf of the following consortium members:
______________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________ 

7. that (only for temporary groupings of companies (RTI), consortia or other equivalent entity, either formed or to be formed):
a) I am participating in this procurement procedure jointly with the following entities (please state name and role within the RTI, consortium or equivalent entity):

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

b)  the contract scope will be divided within the group (or consortium or other equivalent entity) as follows (please state the percentages of services that will be performed by each member, based on the articles of association, including if the entity is not formed):

__________ (member)___________ _______ (service)_______ _____ _(%)___

__________ (member)___________ _______ (service)_______ _____ _(%)___

__________ (member)___________ _______ (service)_______ _____ _(%)___
c) (only for RTI, consortia or equivalent entities to be formed) if awarded the contract, I undertake to form a grouping (or consortium or other equivalent entity) in accordance with the rules set out in art. 48 of the Italian Civil Code, granting a special collective mandate with representation power to the agent who will sign the contract in the name and on behalf of the principals / consortium members;

8. that I have a past experience in the management of international cooperation projects of at least 5 years, including in discontinuous periods, as follows (please fill in the table below):

	Project Name
	Duration
	Type of activity
	Funding Body

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


9. that my address for service is in ____________________________ at _______________________, tel. ________________________ fax ____________________, PEC_____________________ where I will receive any communication concerning the procurement procedure or requests for clarification or supplementation of the documents submitted, which the Contracting Authority may only send by PEC;
10. that, if awarded the contract, I will not subcontract any of the services covered by this notice;
11. that I am registered in the Prefectural Register with no. _______ (only for Cooperatives or Consortia between Cooperatives);

(or)

in the General Cooperation Register at the Italian Ministry of Labor and Social Policies with no. ________ (only for members of a consortium between cooperatives);

12. that I comply with Art. 17, paragraph 2, and Art. 53, paragraph 3, of Presidential Decree 633/72 and, if awarded the contract, I will notify the name of my tax representative according to law the Contracting Authority (only for subjects not resident and without permanent establishment in Italy);
13. that the economic tender submitted is cost-efficient, since it has been worked out taking the into account: 

a) the contractual terms and conditions and all charges, including those relating to safety, insurance, working conditions and social security in force at the place where the services are to be carried out, as well as those connected with energy and environmental sustainability regulations at the place where the services are to be carried out;

b) all general, special and local circumstances, without exception, which may have affected or are likely to affect both the performance of contractual services and the calculation of the tender;

14. that I have read and fully understood and that I accept the information in the documents contained, referred to or mentioned in the procurement procedure, and that I acknowledge and accept the rules governing the procurement procedure as well as the award and performance of the relevant contract, and that, if awarded the contract, I will comply with the whole of them;

15. that I have full knowledge of the minimum tender requirements set out in the procurement procedure documents;

16. that, if awarded the contract, I will comply with any increasing or decreasing variations, as requested by the Contracting Authority;
17. that I am aware that the Contracting Authority reserves the right to check the truthfulness of the declarations ex officio, even on a random basis;

18. that I am aware that any untruthfulness is found in my declaration may result in my exclusion from the procurement procedure, or in the termination of the contract of assignment pursuant to art. 1456 of the Italian Civil Code;

19. that pursuant to the European and Italian laws on personal data processing, I am aware that my personal data will be processed, including by computer means, exclusively in the context of the procurement procedure hereunder;
20. that I know and – as far as possible – that I will comply with the provisions of the "Code of Ethics" of Sviluppumbria SpA – Section III of the Model 231 in force – and the "Three-year plan for corruption prevention and transparency" of Sviluppumbria SpA – Section II of the Model 231 in force, which can be consulted in the company website, Section Transparent Company – Other Contents – Corruption;
21. that, if awarded the contract, I will comply with the obligations of traceability of financial flows by providing details of the dedicated current account where all contractual service payments will be effected, as well as the details of the persons that may work with that account.
(Place and date) _________________________

THE APPLICANT









_________________________
 (Signature)
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